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Hvala vam na odabiru našeg klima uređaj. Molimo pročitajte ove upute za uporabu
pažljivo prije korištenja.



BILJEŠKE
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Značajke i komponente

Pažnja: Uređaj se može razlikovati opisu u uputama.
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1. Značajke
• Novi izgled, kompaktna struktura, moderniji stroj, aristokratski ugođaj.
• Hlađenje, uklanjanje vlage i funkcija ventilatora.
• Automatski ležajni list u utičnici ima funkciju automatskog zakretanja zraka, a utičnica može biti
pokrivena kada je stroj isključen.
•LED prikazuje upravljačku ploču. Stroj je lijep i elegantan. Visokokvalitetni LCD daljinski upravljač
kako bi olakšao rad. Daljinski upravljač može se postaviti na stražnjoj strani uređaja.
•Ručke se nalaze s obje strane  tako da je lakše nositi uređaj.
•Kabal ima nosač sa stražnje strane uređaja.
•Sposobnost filtracije zraka.
•Prekidač funkcije vremena.
•Funkcija Zaštita automatski ponovno pokreće kompresor nakon tri minute.



Značajke i komponente
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Instalacija i Podešavanje

5

1. Installation:

Upozorenje: prije korištenja mobilnog klima uređaja, držite ga uspravno najmanje dva
sata
.
Klima uređaj se lako može premjestiti u sobu. U pokretnom procesu, osigurajte da zrak
klimatizacije je u uspravnom položaju i klima uređaj mora biti postavljen na ravnu površinu.

Nemojte instalirati i koristiti klima uređaj u kupaonici ili drugim vlažnim okruženjima.

1.1 Ugradite sklop toplinske cijevi (prikazan na slici 1): vijak sklopa toplinske cijevi (ispuh
spojni kraj) u ispušni otvor na stražnjoj ploči (suprotno od kazaljke na satu).

Figure 1.

Figure 2. Figure 3.

1.2 Ugradite sklop ploče brtvene ploče

1). Otvorite prozor i postavite cijev na prozor,
prikazan na slici 2 i na slici 3); sklop se može postaviti u vodoravni i vertikalni
smjer.

2) Otvorite različite dijelove sklopa brtvene ploče, namjestite njihov otvor
kako bi oba kraja sklopa bili u dodiru s okvirom prozora.

1.3 Ugradite tijelo.

1) Premjestite stroj s toplinskom cijevi i spojnicama ispred prozora, i
udaljenost između tijela i zidova ili drugih predmeta mora biti najmanje 50 cm (kao što je prikazano na
Slika 4).
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Instalacija i Podešavanje

2) Produžite toplinsku cijev i pričvrstite ravni kraj spojnih cijevi topline u eliptičnu rupu
sklopa brtvene ploče (prikazana na slici 5 i na slici 6).

Napomene: 1. Ravni kraj spojeva toplinskih cijevi mora biti pričvršćen na mjesto.
2. Cijev ne može biti iskrivljena niti ima znatno okretanje (veće od 45 °). 

Figure 4.

Figure 5. Figure 6.

Važna obavijest
Duljina ispušnog crijeva bi trebala biti 280 ~ 1.500mm, a ta se duljina temelji na
Specifikaciji klimatizacije. Ne koristite produžne cijevi to može uzrokovati kvar. Ispuh mora biti 
neometan,inače može uzrokovati pregrijavanja.



Podešavanje
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Iupute za uporabu:

Sučelje rada upravljačke ploče LED-a je sljedeće:

LCD upravljačka ploča s touch panelom
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Podešavanje

① prozor za prikaz
② Prijemnik daljinskog 
upravljača
③Indikator vode

1: kada je stroj upaljen prvi put, javlja se zvučni signal, a zatim stroj želi ući u stanje pripravnosti.
2: Tipka za uključivanje: pritisnite tipku za uključivanje i isključivanje uređaja. U slučaju napajanja,
pritisnite tipku za isključivanje stroja; u slučaju isključivanja, pritisnite tipku za uključivanje
stroja.
3: Tipka za odabir načina rada: U slučaju uključivanja, pritisnite tipku za prebacivanje između hlađenja →
dehumidifikacija → ventilator →hlađenje → ...Način.
4: Tipke sa strelicom gore i dolje: Pritisnite dva puta za promjenu postavljene temperature ili vremena
vrijednosti, postupajte kako slijedi:
Prilikom podešavanja temperature, pritisnite tipku gore ili dolje do željene temperature (nije 
dostupno u načinu rada ventilatora ili dehumidifikacije).
Prilikom postavljanja vremenske vrijednosti pritisnite tipku gore ili dolje potrebnu vremensku vrijednost.
Istovremeno pritisnite obje tipke za prebacivanje između Celzija (℃) i Fahrenheita (℉).
5: Tipka odabira brzine ventilatora:
U načinu hlađenja, pritisnite tipku za odabir visokog, srednje ili niske brzine ventilatora.
U načinu rada ventilatora pritisnite tipku za odabir visoke, srednje ili niske brzine vjetra.
U načinu dehumidifikacije, pritiskanje tipke nije valjano, a ventilator će odabrati niska brzina vjetra.
6: Timing Key:
U slučaju uključivanja, pritisnite tipku za zatvaranje vremena; u slučaju isključivanja, pritisnite
ključ za otvaranje vremena.
Pritisnite tipku, kada treperi simbol vremena, pritisnite tipku gore i dolje kako biste odabrali
potrebnu vremensku vrijednost.
Vremenske vrijednosti mogu se podesiti u roku od 1 do 24 sata, a vremenska vrijednost se podesi prema 
gore ili prema dolje za jedan sat.
7: Način mirovanja:
U načinu rada hlađenja, pritisnite tipku UP i tipku za uključivanje / isključivanje da biste uključili stanje 
mirovanja, zatim će jedinica  raditi na štednji energije i mirnom tipu.

Napomena: * Ne možete uključiti stanje mirovanja u načinu dehumidifikacije ili ventilatora!
* Pomoću daljinskog upravljača možete postaviti način mirovanja.



    

          
           
          

          
           
          

DALJINSKI UPRAVLJAČ
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II. Upute za uporabu daljinskog upravljača
Radno sučelje daljinskog upravljača je sljedeće:

Daljinski upravljač sa 
funkcijom hlađenja

Daljinski upravljač sa funkcijom grijanja* 
(dostupno na nekim modelima)

Upute za rad visokokvalitetnog daljinskog upravljača su sljedeće:
1. Power: Pritisnite tipku za uključivanje ili isključivanje uređaja.
2. Način: Pritisnite tipku za prebacivanje između hlađenja, odzračivanja, ventilatora.
3. Gore: Pritisnite tipku za povećanje temperature i zadane vrijednosti vremena.
4. Down (Dolje): pritisnite tipku da biste smanjili temperaturu i vremensku vrijednost.
5. Ventilator: Pritisnite tipku za odabir visoke, i niske brzine ventilatora.
6. Timer: Pritisnite tipku za podešavanje vremenske vrijednosti. Vrijednost vremena može se podesiti s 1-24 sata
a vremenska vrijednost se podešava prema gore ili prema dolje za jedan sat.
7. Čišćenje
8. Pritisnite tipku za prebacivanje između Celzija i Fahrenheita.
9. Način mirovanja: Pritisnite tipku kako biste uključili stanje mirovanja.
III. Raznolikost funkcija zaštite
3.1 Funkcija zaštite od smrzavanja:
Kod hlađenja, ako je temperatura osjetnika cijevi EVA preniska, stroj će
automatski ući u status zaštite;
3.2 Funkcija zaštite od prenapona:
Kada voda u posudi za vodu prijeđe razinu upozorenja, stroj će
automatski će se oglasiti alarm, a indikator W.F će treperiti. U ovom trenutku,
potrebno je drenažu vode (detalje vidi Upute za drenažu na kraju
ovog poglavlja). Nakon ispuštanja vode stroj će se prebaciti u stanje pripravnosti.

Da bi se povećao vijek trajanja kompresora, on ima 3-minutnu odgodu nakon što je uređaj ugašen.



Upute za drenažu
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1. Ručna drenaža:
1) Kada se stroj zaustavi nakon što je voda puna, odspojite mrežni utikač.
Napomene: Pažljivo pomaknite uređaj kako ne biste prolili vodu u posudu za vodu na
dno tijela.
2) Postavite spremnik za vodu ispod odvodne izlazne vode iza tijela.
3) Odvijte odvodni poklopac i iskopčajte utičnicu za vodu, voda će automatski strujati
u spremnik za vodu.
Napomene: 1. Držite odvodni poklopac i vodeni utikač ispravno.
2. Tijekom drenaže tijelo se može malo nagnuti unatrag.
3. Ako spremnik za vodu ne može držati svu vodu, prije nego što spremnik za vodu bude pun,
čim prije izvadite izlaz za vodu s vodenim čepom kako biste spriječili da voda dođe
na pod ili tepih.
4) Kada se voda isprazni, stavite vodeni čep i zategnite poklopac za odvod.
Napomene: 1. Ponovo pokrenite stroj nakon postavljanja vodenog utikača i poklopca za odvod,
inače kondenzacijska voda stroja će teći na pod ili na tepih.

2. Kontinuirana odvodnja (primjenjuje se samo na način hlađenja i dehumidifikacije), kao što 
je prikazano na slici:

1) Odvijte poklopac za odvod i odspojite utikač za 
vodu.

2) Postavite odvodnu cijev za izlaz vode.

3) Spojite odvodnu cijev u kantu.



Održavanje
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Čišćenje:
prije čišćenja i održavanja, isključite stroj i odspojite utikač.

1. Očistite površinu
Očistite površinu stroja mokrom mekom krpom. Nemojte koristiti kemikalije, kao što su
kao alkohol, benzin, itd .; inače,uređaj će se oštetiti.

2. Očistite prednji filtar
Ako je prednji filtar začepljen prašinom, učinkovitost klima uređaja je
smanjena, svakako očistite prednji filter svaka dva tjedna.

2.1: Očistite gornji okvir okvira filtera

1) Zatežite blok klizača okvira EVA filtera rukama. Spustite se s mjesta
izvana da biste uklonili okvir ekrana EVA filtar. Odvijte četiri vijka koji pričvršćuju EVA
filter i stražnje kućište za uklanjanje EVA filtar zaslona (kao što je prikazano gore)
2) Stavite EVA filter u toplu vodu s neutralnim deterdžentom (oko 40 ℃ / 104 ℉)
i osušite ga nakon ispiranja čistom vodom
.
2.2: Očistite donji okvir okvira filtera
1) Držite ručku okvira zaslona CON filtra i nježno ga povucite prema dolje kako biste je uklonili.
2) Stavite CON filter u toplu vodu s neutralnim deterdžentom (oko 40 ℃ / 104 ℉)
i osušite ga nakon ispiranja čistom vodom



12

Održavanje

Pohranjivanje izvan sezone:
1: Otpustite odvodni poklopac, iskopčajte utikač vode i ispustite vodu.
2: Uključite stroj, namjestite ga na način ventilacije s malom ventilacijom i održavajte ovo stanje sve dok ne 
drenažna cijev ne postane suha, kako bi se zadržala unutrašnjost tijela u suhom stanju i
spriječi je od plijesni.
3: Isključite stroj, odspojite mrežni utikač i zamotajte kabel napajanja oko
držača; postavite vodeni čep i poklopac za odvod.
4: Izvadite ispušnu cijev i držite je pravilno.
5: Pokrijte klima uređaj s plastičnom vrećicom. Stavite klima uređaj na suho mjesto, držite
izvan dohvata djece i poduzmite mjere kontrole od prašine.
6: Izvadite baterije daljinskog upravljača.

Napomena: pobrinite se da je tijelo postavljeno na suho mjesto i pravilno održavajte sve dijelove stroja.

Šifre grešaka i zaštitnih sustava:

E1 – Greška senzora sobne temperature .
Iskopčajte uređaj iz struje i ponovo ga ukopčajte. Ako se greška ponavlja,
pozovite servisera.
E2 – Greška senzora temperature isparivača.
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Riješavanje problema
Nemojte sami popravljati ili rastavljati klima uređaj. Neovlašteno popravljanje će dovesti do
nevaženja jamstva i može uzrokovati oštećenje!

Ako problemi koji su navedeni u tablici ili preporučena rješenja ne funkcioniraju, obratite se
ovlaštenom servisu.

Ne ostavljajte napušteni stroj zajedno s drugim nesortiranim otpadom. Takav otpad
mora biti stavljen odvojeno.

Problem Mogući uzrok Moguće rješenje

Klima uređaj 
uopće ne
radi

Pokazivač napunjenosti 
kondenzata svijetli; 
spremnik je pun.

Sobna temperatura je veća od 
temperature namještene na 
uređaju. (Električno grijanje)

Sobna temperatura je manja od 
temperature namještene na 
uređaju (Hlađenje)

Prozori ili vrata u prostoriji nisu 
zatvorena.

Unutar prostorije postoji neki 
drugi izvor topline

Crijevo za odvod zraka nije 
priključeno ili je blokirano.

Namještena temperatura je 
previsoka

Zračni filtar je prljav

Uređaj je možda absorbirao 
neugodne mirise zidova, 
namještaja, tepiha 

Uređaj je smješten na neravnom 
podu

Zvuk proizlazi iz istjecanja 
Kondenzata vode unutar klima 
uređaja

Crijevo za odvodnju nije dobro 
montirano

Efikasnost 
hlađenja
nije dobra

Ispraznite spremnik.

Promijenite namještenu 
temperaturu.

Promijenite namještenu 
temperaturu

Provjerite da li su zatvoreni svi 
prozori i vrata.

Uklonite izvore topline iz 
prostorije, ukoliko je moguće.

Spojite crijevo za odvod zraka i 
provjerite da li radi ispravno.

Smanjite temperaturu.

Očistite zračni filtar.

Ukoliko je moguće uklonite iz 
prostorije predmete neugodnog 
mirisa

Postavite uređaj na ravan pod 
ukoliko je moguće.

To je normalno.

Pravilno spojite crijevo za 
odvodnju.

Kondenzat istječe 
iz uređaja po 
prostoriji

Iz uređaja izlazi 
neugodan 
miris

Bučan rad uređaja 
ili vibracija 
tijekom rada

Zvuk prelijevanja 
vode
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Notes:

*The air conditioning is only suitable for indoor use, and is not suitable for other applications.

*Follow local grid interconnection rules while installing the air conditioning and ensure that it is
properly grounded. If you have any question on electrical installation, follow the instructions of
the manufacturer, and if necessary, ask a professional electrician to install it.

*Place the machine in a flat and dry place and keep a distance of above 50cm between the
machine and the surrounding objects or walls.

*After the air conditioning is installed, ensure that the power plug is intact and firmly plugged
into the power outlet, and place the power cord orderly to prevent someone from being tripped or
pulling out the plug.

*Do not put any object into the air inlet and outlet of the air conditioning. Keep the air inlet and
outlet free from obstructions.

*When drainage pipes are installed, ensure that the drainage pipes are properly connected, and
are not distorted or bended.

* While adjusting the upper and lower wind-guide strips of the air outlet, pluck it with hands
gently to avoid damaging wind-guide strips.

*When moving the machine, make sure that it is in an upright position.

*The machine should stay away from gasoline, flammable gas, stoves and other heat sources.

* Don't disassemble, overhaul and modify the machine arbitrarily, otherwise it will cause a
machine malfunction or even bring harm to persons and properties. To avoid danger, if a machine
failure occurs, ask the manufacturer or professionals to repair it.

* Do not install and use the air conditioning in the bathroom or other humid environments.

* Do not pull the plug to turn off the machine.

* Do not place cups or other objects on the body to prevent water or other liquids from spilling
into the air conditioning.

*Do not use insecticide sprays or other flammable substances near the air conditioning.

* Do not wipe or wash the air conditioning with chemical solvents such as gasoline and alcohol.
When you need to clean the air conditioning, you must disconnect the power supply, and clean it
with a half-wet soft cloth. If the machine is really dirty, scrub with a mild detergent.

* The appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall
not play with the appliance. Cleaning and maintenance shall not be made by children without
supervision.



Features and Components

Attention: For detailed content of accessories, please take our package as major reference.
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1. Features

New look, compact structure, streamlined machine, aristocratic atmosphere.
With cooling, heating (single cold with no such function), dehumidification and fan function.
Automatic swing leaf in the outlet has automatic air swing function, and the outlet can be
covered when the machine is turned off to prevent dust from entering the body.
LED displays the control panel. The machine is beautiful and elegant. High-quality LCD remote
control is equipped to facilitate operation. The remote control can be placed on the back of the
body. It adopts a user-friendly remote control storage design.
Handles on both sides adopt dividing point design, so that it is easier to carry it and the body
design is more humane.
The structure of wrapping the power cord on the back facilitates users to hang the power cord
without hanging it down to the ground and staining and damaging the power cord.
Outdoor interface is set high to facility assembly and keep the smooth flow of the heat pipe.
Air filtration capability.
Timing switch function,
Protection function of automatically restarting the compressor after three minutes, a variety of
other protection functions.



Features and Components
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Installation and Adjustment
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1. Installation:

Warning: before using the mobile air conditioning, keep it upright for at least two
hours.

The air conditioning can be easily moved in the room. In the moving process, ensure that the air
conditioning is in the upright position and the air conditioning should be placed on a flat surface.

Do not install and use the air conditioning in the bathroom or other humid environments.

1.1 Install the heat pipe assembly (as shown in Figure 1): screw the heat pipe assembly (exhaust
fitting end) into the exhaust port on the rear panel (counterclockwise).

Figure 1.

Figure 2. Figure 3.

1.2 Install the window sealing plate assembly

1). Half open the window, and mount the window sealing plate assembly to the window (as
shown in Figure 2 and Figure 3); the assembly can be placed in horizontal and vertical
direction.
2）Pull various components of the window sealing plate assembly open, adjust their opening
distance to bring both ends of the assembly into contact with the window frame, and fix
various components of the assembly.
1.3 Install the body
1）Move the machine with installed heat pipe and fittings before the window, and the
distance between the body and walls or other objects shall be least 50 cm (as shown in
Figure 4).
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Installation and Adjustment

2）Elongate the heat pipe and snap the flat end of the heat pipe joints into the elliptical hole
of the window sealing plate assembly (as shown in Figure 5 and Figure 6) .
Notes: 1. the flat end of the heat pipe joints must be snapped into place.
2. The pipe cannot be distorted nor has substantial turning (greater than 45 °). Keep the
ventilation of the heat pipe unobstructed.

Figure 4.

Figure 5. Figure 6.

Important Notice
The length of the exhaust hose shall be 280~1,500mm, and this length is based on the
specifications of the air conditioning. Do not use extension tubes or replace it with other different
hoses, or this may cause a malfunction. Exhaust must be unobstructed; otherwise it may cause
overheating.



Control Setting
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I. Operating instructions:

LED Control Panel Operation interface is as follows:

LCD Soft-Touch Control Panel
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Control Setting

① Display window
② Remote control 
receiver
③ Water full indicator

1: when the machine is powered on for the first time, the buzzer will shout, and then the
machine will get into standby status.
2: Power Key: press the key to turn on and turn off the machine. In the case of power on,
press the key to turn off the machine; in the case of power off, press the key to turn on the
machine.
3: Mode Selection Key: In the case of power on, press the key to switch between cooling →
dehumidification →fan → heating (single cold with no such function) → cooling → ...
mode.
4: Up Key and Down Key: press the two keys to change the set temperature or timing sett
value, operate as follows:
While setting temperature, press up key or down key to select the required temperature (not
available in fan or dehumidification mode).
While setting timing value, press up key or down key to select the required timing value.
Simultaneously press both keys to switch between Celsius (℃) and Fahrenheit (℉).
5: Fan Speed Selection Key:
In cooling mode, press the key to select high, medium or low wind speed operation.
In fan mode, press the key to select high, medium or low wind speed operation.
In heating mode, press the key to select high, medium and low wind speed operation.
In dehumidification mode, pressing the key is invalid, and the fan will forcibly choose
low wind speed operation.
6: Timing Key:
In the case of power on, press the key to close timing; in the case of power off, press
the key to open timing.
Press the key, when the timing symbol flashes, press up and down key to select the
required timing value.
Timing values can be set within 1-24 hours and the timing value is adjusted upwards
or downwards by one hour.
7: Sleep Mode:
In the cooling/Heating Mode,Press the UP and Fan Key to turn on the sleep mode,then
the unit will work on Energy-Saving and quiet type.

Note: * Can not turn on the sleep mode in the dehumidifying or Fan mode!
* Can use the remote control to set the sleep mode.



    

          
           
          

          
           
          

REMOTE CONTROLLER  
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II. Operating Instructions of the Remote Control
Operation interface of the remote control is as follows

Single cold remote 
control

Remote control with heating function

Instructions of key operation of the high-quality remote control are as follows:
1. Power: Press the key to turn on or turn off the m achine.
2. Mode: press the key to switch between cooling, dehumidification, fan and heating
(single cold with no such function) mode.
3. Up: press the key to increase temperature and timing set value.
4. Down: press the key to reduce tem perature and tim ing set value.
5. Fan: press the key to select high, m edium and low wind speed output circularly.
6. Timer: press the key to set timing value. Timing value can be set with 1-24 hours
and the timing value is adjusted upwards or downwards by one hour.
7. Cleaning: Press the louver will swing up and down.
8. press the key to switch between Celsius and Fahrenheit.
9. Sleep Mode: Press the key to turn on the sleep mode.
III. A Variety of Protection Functions
3.1 Frost Protection Function:
In cooling, if the temperature of the EVA pipe sensor is too low, the machine
will automatically enter protection status; if the temperature of the EVA pipe
sensor rises to a certain temperature, it can automatically revert to normal
operation.
3.2 Overflow Protection Function:
When water in the water pan exceeds the warning level, the machine will
automatically sound an alarm, and the W.F indicator will flash. At this point,
you need to drainage the water (details see Drainage Instructions at the end of
this chapter). After the water is emptied, the machine will get into standby
status.
3.3 Automatic Defrosting:
In heating, the machine has automatic defrosting function. After defrosting, the
machine will automatically return to the original status.
3.4. Overheat Protection:
To protect the service life of the machine, the machine has overheat protection in
heating mode. During the protection period, the compressor and the lower motor will
stop operation and will automatically return to normal heating state after the
temperature of the machine recovers.
3.5 Protection Function of the Compressor
To increase the service life of the compressor, it has a 3-minute delay booting
protection function after the compressor is turned off.



Drainage Instructions
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1. Manual drainage:
1）When the machine stops after the water is full, please unplug the power plug.
Notes: Please move the machine carefully, so as not to spill the water in the water pan at the
bottom of the body.
2）Place the water container below the side water outlet behind the body.
3）Unscrew the drainage cover and unplug the water plug, the water will automatically flow
into the water container.
Notes: 1. Keep the drainage cover and the water plug properly.
2. During drainage, the body can be tilted slightly backwards.
3. If the water container cannot hold all the water, before the water container is full,
stuff the water outlet with the water plug as soon as possible to prevent water from
flowing to the floor or the carpet.
4）When the water is discharged, stuff the water plug, and tighten the drainage cover.
Notes: 1. Restart the machine after the water plug and drainage cover are installed,
otherwise condensate water of the machine will flow to the floor or the carpet.

2. Continuous drainage (only applicable to cooling and dehumidification mode), as shown in
figure:

1) Unscrew the drainage cover, and unplug the 
water plug.

2)Set the drainage pipe into the water outlet.

3)Connect the drainage pipe to the bucket.
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Cleaning: 
before cleaning and maintenance, turn off the machine and unplug
the plug.

1. Clean the surface
Clean with surface of machine with a wet soft cloth. Don't use chemicals, such
as benzene, alcohol, gasoline, etc.; otherwise, the surface of the air
conditioning will be damaged or even the whole machine will be damaged.

2. Clean the filter screen
If the filter screen is clogged with dust, and the effectiveness of the air conditioning is
reduced, be sure to clean the filter screen once every two weeks.

2.1: Clean the upper filter screen frame
1）Clasp the wedging block of the EVA filter screen frame with hands. Force down from the
outside to remove the EVA filter screen frame. Unscrew four screws fixing the EVA
filter screen and the rear housing to remove the EVA filter screen (as shown in the above
figure) .
2）Put the EVA filter screen into warm water with neutral detergent (about 40 ℃ / 104 ℉)
and dry it in the shade after rinsing clean.
2.2: Clean the lower filter screen frame
1）Hold the handle of the CON filter screen frame, and pull it outward gently to remove it.
2） Put the CON filter screen into warm water with neutral detergent (about 40 ℃ / 104 ℉)
and dry it in the shade after rinsing clean.
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SERVICE AND MAINTENANCE

Postseason Storage:
1: Unscrew the drainage cover, unplug the water plug, and discharge the water in the water
pan into other water containers or directly tilt the body to discharge the water into other
containers.
2: Turn on the machine, adjust it to low-wind ventilation mode, and maintain this state until
the drainage pipe becomes dry, so as to keep the inside of the body in a dry state and
prevent it from mildewing.
3: Turn off the machine, unplug the power plug, and wrap the power cord around the
wrapping post; install the water plug and the drainage cover.
4: Remove the exhaust pipe and keep it properly.
5: Cover the air conditioning with a plastic bag. Put the air conditioning in a dry place, keep
it out of the reach of children, and take dust control measures.
6: Remove batteries of the remote control and keep them properly.
Note: ensure that the body is placed in a dry place and keep all machine components properly.
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Troubleshooting

Do not repair or disassemble the air conditioning by yourself. Unqualified repair will lead to
failure of the warranty card, and may cause damage to users or their properties.

Problems Reasons Solutions 

The air 
conditioning 
does not work. 

There is no electricity.  Turn it on after connecting it to a socket with 
electricity.  

The water-full indicator will flash.  Discharge the water inside. 
The ambient temperature is too low or 
too high 

Recommend to use the machine in at the 
temperature of 7-35 � (44-95 �).  

In cooling mode, the room 
temperature is lower than the set 
temperature; in heating mode, the 
room temperature is higher than the 
set temperature. 

Change the set temperature.  

In dehumidification mode, the 
ambient temperature is low. 

The machine is placed in a room with an 
ambient temperature of greater than 17 � 
(62 �). 

 
The cooling or 
heating effect is 
not good  

There is direct sunlight.  Pull the Curtain.  
Doors or windows are open; there are 
a lot of people; or in cooling mode, 
there are other sources of heat.  

Close doors and windows, and add new air 
conditioning.  

The filter screen is dirty.  Clean or replace the filter screen.  
The air inlet or outlet is blocked.  Clear obstructions.  

Big Noise The air conditioning is not placed on a 
flat surface.  

Put the air conditioning on a flat and hard 
place (to reduce noise). 

compressor does 
not work.  

Frost production starts.  Wait for 3 minutes until the temperature is 
lowered, and then restart the machine. Overheat protection starts.  

The remote 
control does not 
work. 

The distance between the machine and 
the remote control is too far. Let the remote control get close to the air 

conditioning, and make sure that the remote 
control directly faces to the direction of the 
remote control receiver. 

The remote control is not aligned with 
the direction of the remote control 
receiver. 
Batteries are dead.  Replace batteries.  

Displays 'E1'. The room temperature sensor is 
abnormal.  

Check the room temperature sensor and 
related circuitry. 

Displays 'E2' The pipe temperature sensor is 
abnormal.  

Check the pipe temperature sensor and 
related circuitry. 

 

If problems not listed in the table occur or recommended solutions do not work, please contact
the professional service organization.

Treatment: Don't put the abandoned machine with other unsorted waste together. Such waste
shall be placed separately for other special use.
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